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Дякуємо за придбання наконечника TWINPOWER TURBINE 4H.
Для оптимальної роботи та безпеки, а також щоб уникнути травм, перед початком використання 
приладу уважно прочитайте цю інструкцію та зверніть особливу увагу на сигнальні слова «ОБЕРЕЖ-
НО!» й «УВАГА!». Зберігайте цю інструкцію з експлуатації в легкодоступному місці як довідник, що 
завжди під рукою.
Ця інструкція стосується зазначених нижче моделей серії TWINPOWER TURBINE 4H, які можна 
прикріпляти безпосередньо до муфт виробництва J. MORITA MFG. CORP. або інших компаній.

Модель /  тип Приєднання
4H PAR-4HG-O Муфта MORITA 4H
KV PAR-4HG-O-KV Муфта KaVo MULTIflex / MULTIflex LUX
NK PAR-4HG-O-NK Муфта NSK Mach/Phatelus

4H

TWINPOWER TURBINE 4H

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Призначення

Супровідні елементи
Дріт для отвору розпилення  
Номер коду: 5250940

Ідентифікація деталей

Отвір (отвори) розпилення

КорпусГоловка

Світловод

З’єднувач наконечника

Модель наконечника зазна-
чено на корпусі.

Ковпачок

ВирізКнопка

Гвинт ковпачка

Викрутка з лезом  
Phillips 
Номер коду: 5011440

Тестер затискача 
(світло-зелений) 
Номер коду: 5010695

Ключ для кришки
Номер коду: 5011328

Олійна емульсія для 
техобслуговування 
MORITA MULTI SPRAY
Номер коду: 7914113,  
5010201 або 4001844

Набір розпилюваль-
них насадок 4H
Форма насадки залежить від 
муфти. Детальні відомості 
наведено в списку до набору 
розпилювальних насадок 4H.

Муфта MORITA 4H
(CP4-LD)
Номер коду: 1808111 або 
5354978

Продається окремо    

Доступний також універ-
сальний комплект технічного 
обслуговування для всіх серій, 
що містить кожен зазначений 
нижче елемент.
•	Викрутка з лезом Phillips
•	Тестер затискача
•	Ключ для кришки
•	Набір розпилювальних насадок 4H

Номери кодів див. в списку но-
мерів кодів для комплектів для 
обслуговування нижче.

Список номерів кодів для
комплектів для обслуговування

для 4H Номер коду: 1831130

для KV Номер коду: 1831140

для NK Номер коду: 1831150

Список номерів кодів для 

(Можливість дезінфекції спиртом)

(Можливість дезінфекції спиртом)

(Можливість дезінфекції спиртом)

(Можливість дезінфекції спиртом)

(Можливість дезінфекції спиртом)

Список для набору розпилювальних насадок 4H
(Можливість дезінфекції спиртом)
для 4H Номер коду: 
5010307

для KV Номер коду: 
5010293

для NK Номер коду: 
5010299

Обслуговування та утилізація
Цей пристрій можуть ремонтувати й обслуговувати:
	• техніки дочірніх компаній J. MORITA по всьому світу;
	• техніки, які працюють в уповноважених дилерів J. MORITA та спеціально навчені компанією J. MORITA;
	• незалежні техніки, спеціально навчені й уповноважені компанією J. MORITA;
	• з питань ремонту або інших видів послуг звертайтеся до місцевого дилера або J. MORITA OFFICE.

Стандарти та процедури утилізації медичних виробів
У разі утилізації пристрою з ним слід поводитися як з інфікованими відходами.
Стоматолог або лікар повинен переконатися, що пристрій не інфікований, після чого медичний 
заклад або особа, що має ліцензію та кваліфікацію для поводження зі стандартними промисловими 
відходами й такими промисловими відходами, що потребують особливого поводження, має його ути-
лізувати.

■ Призначення
Цей пристрій перетворює стиснуте повітря на крутний момент і передає його бору, який приєднано 
до головки приладу, для препарування та полірування зубів або зубних протезів.

■ Профіль користувача
а) Кваліфікація	 : стоматолог, лікар або законно ліцензований фахівець.
б) Освіта та знання	: користувач повинен мати стоматологічну освіту.
в) Мова	 : англійська або місцева мова.
г) Досвід	 : користувач повинен мати стоматологічний досвід.

■ Популяція пацієнтів
Вік, вага, громадянство та стать не мають значення.

■ Частина тіла або тип тканини
Зуби або зубні протези.

■ Середовище
Умови експлуатації

Температура	 : від +10 до +40 °C.
Вологість	 : від 30 до 75 % (без конденсації).
Атмосферний тиск	: від 70 до 106 кПа.

Умови транспортування та зберігання
Температура	 : від −10 до +70 °C.
Вологість	 : від 10 до 85 % (без конденсації).
Атмосферний тиск	: від 70 до 106 кПа.

*	Не піддавайте пристрій тривалому впливу прямих сонячних променів.
*	Якщо пристрій не використовуватиметься протягом тривалого періоду, зберігайте його в чистому 

й сухому місці після автоклавування.

■ Медичні показання
Препарування та полірування зубів або зубних протезів.

■ Очікуваний строк корисної експлуатації
Строк корисної експлуатації цього пристрою становить 4 роки з моменту встановлення, якщо 
регулярно й належним чином виконуються перевірки та технічне обслуговування.
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(підходить для автоклавування)
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Високошвидкісний наконечник із пневматичним приводомMD

Країна або регіон*1

(Опис, зазначений поруч із кодом, є вказівкою, що відповідає правилам, які діють тільки для 
відповідної країни або регіону.)

Пристрій відпускається за рецептом 
УВАГА: �Згідно з федеральним законом, цей пристрій може бути продано тільки стоматологу 

або на його замовлення. (Дійсно тільки для США.)

(Examples)(Приклади)

Авторизований пред-
ставник у Європейській 
спільноті

Обмеження температури Обмеження 
атмосферного тиску

Автоклавування за 
температури +135 °C

GS1 DataMatrix
(Маркування на пристрої 
є UDI.)

Серійний номер Медичний пристрійMD

Виробник Див. інструкцію з 
експлуатації

REPCH Уповноважений пред-
ставник у Швейцарії

Пакунок

Імпортер

Див. інструкцію з 
експлуатації або її 
електронну версію

Містить небезпечні речовини
(Усі такі елементи й речовини зазначені поруч із символом.)

Обмеження вологості

Підтримує мийки-дезін-
фектори

Унікальний ідентифікатор 
пристроюUDI

Дистриб’ютор

Дата виготовлення 
Країна виробництва*1

*1 Назви країн: відповідають нормам ISO 3166-1 alpha-3 та ЄС для Європейського Союзу.

Номер моделі та/або типу

Реєстраційний номер медичного виробу в Таїланді
(12-значний номер зразка наведено лише для прикладу.)

Маркування CE(0197)
  Відповідає Європейській директиві 93/42/EEC.
Маркування CE
  Відповідає Європейській директиві 2011/65/EU.

Символи * Деякі символи можуть не використовуватися.

PAR-4HG-O

Торговельні марки та зареєстровані торговельні марки:
Частини назв компаній, товарів, послуг тощо, які використовуються в цій інструкції з експлуатації, 
можуть містити торговельні марки або зареєстровані торговельні марки, що належать відповідним 
компаніям.

Користувач (наприклад, медичний заклад, клініка, лікарня тощо) відповідає за технічне обслугову-
вання та використання медичних виробів, а також керування ними.
Забороняється використовувати TWINPOWER TURBINE 4H для будь-яких інших цілей, окрім 
стоматологічного призначення.

Перелічені нижче символи та вирази вказують на ступінь небезпеки або шкоди, що можуть виникну-
ти внаслідок недотримання відповідних інструкцій:

Попереджає користувача про можливість виникнення надзвичайно серйозної 
травми або повного руйнування пристрою, а також заподіяння іншої шкоди 
майну, зокрема через пожежу.

Попереджає користувача про ризик незначних або середньої тяжкості травм 
пацієнта.

Інформує користувача про важливі моменти, що стосуються експлуатації або 
ризику пошкодження пристрою.

ОБЕРЕЖНО

УВАГА

У разі нещасного випадку
У разі нещасного випадку цей пристрій не повинен використовуватися, поки не буде виконано ре-
монт кваліфікованим і навченим техніком, призначеним виробником.

Для клієнтів, які використовують цей пристрій у ЄС:
У разі серйозного нещасного випадку, пов’язаного з використанням пристрою, повідомте про це ком-
петентні органи влади вашої країни й виробника через свого регіонального дистриб’ютора. Дотри-
муйтеся докладних процедур, передбачених відповідними національними нормативними актами.

Електронна версія інструкції з експлуатації
Доступна електронна версія інструкції з експлуатації (у форматі PDF). Відскануйте 
наведений далі QR-код і відвідайте наш сайт.

Щоб переглянути документи PDF, потрібна безплатна програма Adobe Acrobat 
Reader, яка поширюється компанією Adobe Inc. Завантажте останню версію із сайту 
Adobe. Документи PDF можуть неправильно відображатися в попередніх версіях.

Щоб ознайомитися з інформацією про гарантію на цей виріб, відскануйте QR-код і 
відвідайте наш сайт.

Номер коду: 5013711

Містить по одному з усіх 
наведених далі елементів:
•	Викрутка з лезом Phillips
•	Пристосування для виймання 
ущільнювального кільця

•	Стрижень і гайка для розташу-
вання ущільнювального кільця

•	Інструмент для вставляння 
ущільнювального кільця

•	Ключ для кришки
•	Ключ для кришки для PAR-
4HUEX(-O) та PAR-4HUMX(-O)

•	Напрямна для вставляння 
ущільнювального кільця

•	Напрямна для вставляння 
ущільнювального кільця для PAR-
4HUEX(-O) та PAR-4HUMX(-O)

Комплект для заміни  
роторного картриджа

TWINPOWER TURBINE 4H   PAR-4HG-O  

https://www.morita.com/jmmc/en/support/download-center/?filterTagIds=122&categoryid=579
https://www.morita.com/jmmc/en/support/warranty-information/


Чи випромінюється аномаль-
не тепло від головки, кнопки 
або ковпачка?

•	Забороняється використовувати бори описаних нижче типів. 
Використання таких борів надзвичайно небезпечне, оскільки 
вони можуть від’єднатися та травмувати ротову порожнину 
пацієнта або пацієнт може проковтнути бор.
• Не відповідають стандартам ISO.
• �Мають канавки, подряпини або пошкодження на лезах чи 

хвостовиках.
• Деформовані, зігнуті, іржаві, з відколотими частинами або 

зламані.
• Модифіковані (як-от бори з укороченими хвостовиками).

ОБЕРЕЖНО
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У разі знімання коронок і подібних операцій виникає значна вібрація, через яку бор може випасти 
під час використання або застрягти в наконечнику після використання. Щоб уникнути таких про-
блем, зупиняйте роботу наконечника через регулярні інтервали, періодично виймайте бор і знову 
його вставляйте. Не працюйте з наконечником безперервно.
Якщо під час роботи натиснути кнопкою на зуб, протилежний тому, що оброблюється, це призве-
де до стирання внутрішньої поверхні кнопки, що ускладнить вставляння та виймання бора.

Використання

•	Ковпачок і гвинт ковпачка надійно затягнуто.
•	Відсутність щілин або люфту біля з’єднання ковпачка, головки й корпусу.
•	Відсутність тріщин, сколів, виступів або вм’ятин на світловоді.
•	Відсутність подряпин, деформації, іржі або бруду на наконечнику.
•	Під’єднайте наконечник до муфти й злегка потягніть, щоб перевіри-

ти надійність закріплення.
•	Залиште наконечник працювати приблизно на 10 секунд і переконайте-

ся у відсутності зменшення швидкості, стороннього шуму або вібрації.
•	Відразу після описаного вище тесту торкніться рукою головки, кно-

пки й ковпачка та переконайтеся, що вони не нагрілися.
•	Під час розпилення утворюється тонкодисперсний спрей.
•	Спрей виходить з усіх отворів для розпилення.
•	Перевірте з’єднання наконечника й муфти. Воно не повинно бути 

послабленим, із нього не повинні виходити повітря або вода, а 
через світловод повинно виходити світло до головки.

•	Бор потрібно вставити до упору й надійно зафіксувати затискачем, 
биття має бути відсутнє.

•	Вставивши бор, запустіть наконечник і переконайтеся у відсутності сто-
ронніх шумів і вібрації.

*	Перед відправленням наконечник не стерилізують. Перед першим використанням його слід обробити 
в автоклаві.

У разі відхилень не використовуйте наконечник і віддайте його для професійного ремонту.

Переконайтеся, що на з’єднувачі наконечника й муфті немає пилу, 
бавовняних волокон, часточок ущільнювального кільця тощо. Невико-
нання цієї вказівки може призвести до пошкодження приладу.

Деякі мийні засоби для борів містять інгредієнти, що викликають іржу металів. Обов’язково 
очистьте бор від мийного засобу, перш ніж вставляти бор у затискач.
Навіть бор, який ще не використовувався, може бути недостатньо збалансованим через 
деформацію. У такому разі є ризик пошкодження затискача або підшипника через хитання 
бора. Негайно припиніть користуватися наконечником, якщо шум від обертання буде досить 
сильним.
Не використовуйте бори з пласким кінцем хвостовика, а також із пазами або забрудненнями 
на хвостовику. Використання таких борів може призвести до несправності наконечника — за-
тискач утратить міцність затискання, що ускладнить витягання бора.
Якщо будь-який мийний засіб, пил або інші чужорідні речовини потраплять усередину за-
тискача, зверніться до місцевого дилера або J. MORITA OFFICE для проведення інспекції. 

Використовуйте чисте й сухе повітря без сторонніх часточок або олії. Невиконання цієї вказівки може 
призвести до несправності.
Установіть тиск повітря та води для стоматологічної установки в межах рекомендованого діапазону.

 Технічні характеристики

*	Використовуйте бори або фрези з хвостовиками, які відповідають стандарту ISO 1797-1. 

*	Інформацію про муфти й турбінні трубки див. у відповідних інструкціях 
з експлуатації.

Обов’язково вставте бор прямо й до кінця. Упевнено натисніть кнопку й одночасно вставте бор до 
кінця.

Надійно утримуючи кнопку натиснутою, витягніть бор прямо.

Кнопку легше натискати, якщо підтримувати 
корпус наконечника вказівним пальцем у точці 
між головкою та корпусом.

Вставте
Натисніть кнопку й одночасно 
вставте бор.

Вставте бор повністю.

Правильно Неправильно

Натисніть кнопку й одно-
часно вийміть бор.

Натисніть кнопку.

Під час вставляння або виймання бора переконайтеся, що обертання повністю зупинилося. Невиконання цієї вказівки 
призведе до зношування внутрішньої поверхні кнопки, через що ускладниться вставляння та виймання борів.
Не вставляйте та не виймайте бор, не натиснувши кнопку.

Установлення

Виймання

Запобіжні заходи

Гвинт 
ковпачка на 
місці?

Ковпачок надійно закріплений?Ковпачок надійно закріплений?

•	Якщо ковпачок або гвинт ковпачка послаблені, пошкоджені чи зношені, ковпачок або картридж 
можуть відлетіти всередину ротової порожнини й спричинити травму.

ОБЕРЕЖНО

•	Надійно вставте бор у затискач до кінця і злегка посмикайте, щоб перевірити надійність його закріплення.
•	Користування наконечником із неправильно вставленим бором може призвести до того, що бор вискочить і трав-

мує ротову порожнину, а також пацієнт може проковтнути бор.

ОБЕРЕЖНО

•	Перш ніж під’єднувати наконечник, переконайтеся, що кришка 
лампи та з’єднувач наконечника надійно закріплені, не зношені й 
не пошкоджені.

Переконайтеся у відсутності зазорів.

Кришка
З’єднувач наконечника

•	Перед використанням злегка посмикайте трубку, щоб перевірити на-
дійність закріплення наконечника, і запустіть наконечник за межами 
ротової порожнини пацієнта. Якщо муфту не закріплено, наконечник 
може від’єднатися, тож виникне небезпечна ситуація.

•	Зачекайте, поки наконечник припинить обертатися, перш ніж 
приєднувати його або від’єднувати.

ОБЕРЕЖНО

•	Щоб уникнути інфікування, слід обов’язково виконувати повторну обробку наконечника піс-
ля використання в кожного пацієнта. Повторна обробка

•	Під час роботи із цим наконечником обов’язково користуйтеся засобами індивідуального 
захисту (ЗІЗ), як-от захисними окулярами, рукавичками, маскою тощо.

•	У разі видалення зубів, розколотих зубів, ендодонтичних процедур тощо або порізів чи 
відкритих ран у м’яких тканинах слід бути обережними, щоб не спричинити підшкірну емфі-
зему через випуск повітря з наконечника.

•	Перед використанням запустіть наконечник за межами ротової порожнини пацієнта, щоб 
перевірити виконання таких умов: 
• Відсутнє биття бора. 
• Сторонній шум або вібрації відсутні. 
• Люфт у головці, кнопці або ковпачку відсутній. 
• Головка, кнопка або ковпачок не нагріваються. 
• Швидкість і напрямок обертання правильні.

•	Кнопка може перегрітися через пошкодження кулькових підшипників або потрапляння сто-
ронніх предметів усередину наконечника, а також через від’єднання внутрішніх деталей. 
Негайно припиніть використання наконечника, якщо помітите, що він перегрівся, знизи-
лася швидкість обертання файлу або виникають незвичні шуми чи вібрації. Картриджі є 
витратними матеріалами.

•	Зачекайте, поки обертання повністю припиниться, перш ніж вставляти або виймати бори. 
Якщо втримувати натиснутою кнопку під час роботи наконечника, користувач може отри-
мати опіки.

•	Забороняється користуватися наконечником, коли ковпачок контактує з м’якою тканиною, 
як-от слизовою оболонкою щоки всередині ротової порожнини, або якщо кнопка натискає 
на протилежні зуби. Це може призвести до пошкодження пульпи зуба або опіків пацієнта.

•	Слід негайно припинити використання наконечника, якщо під час препарування зуба 
від’єднався бор.

•	Забороняється натискати в певних напрямках («загрібати»), що може призвести до від’єд-
нання бора. Інакше бор може від’єднатися та травмувати ротову порожнину пацієнта або 
пацієнт може проковтнути бор.

•	Завжди розпилюйте воду й застосовуйте техніку м’якого торкання («торкання пером») під 
час використання наконечника, щоб не травмувати пульпу зуба.

•	Перш ніж вводити наконечник до ротової порожнини пацієнта або виймати з неї, зачекай-
те, поки бор повністю зупиниться.

ОБЕРЕЖНО

•	Під час використання зварених борів або борів із зарубками переконайтеся, що кінчик 
бора не хитається.

•	Обов’язково виконуйте вимоги, що стосуються корисної довжини бора й довжини 
хвостовика. Використовувати бори, що не підтримуються, небезпечно, оскільки вони 
можуть від’єднатися та спричинити несправність.

УВАГА

•	Користуйтеся рукавичками й уважно стежте за тим, щоб не пошкодити пальці під час вставляння або виймання 
бора.

УВАГА

•	Перед початком роботи з наконечником обов’язково проведіть його перевірку. 
 *	  Підготовка до використання1

•	Якщо буде виявлено аномальний шум, вібрацію, утворення тепла або хитання бора під час 
використання, слід замінити бор новим, а потім спробувати ввімкнути наконечник знову, 
щоб перевірити, чи було усунуто проблему. Якщо це не допомогло усунути проблему, слід 
негайно припинити використання наконечника й віддати його для професійного ремонту.

•	Обов’язково виймайте бор, перш ніж вставляти наконечник для зберігання в стоматологіч-
ну установку, закріплену на кріслі. Невиконання цієї умови може призвести до травмування 
інших осіб або пошкодження майна.

•	Якщо бор застряг у наконечнику, забороняється виймати його примусово за допомогою 
плоскогубців або інших інструментів. Натомість слід віддати наконечник для професійного 
ремонту.  
У разі застосування надмірного зусилля механізм затискача може пошкодитися, унаслідок 
чого бор може відокремлюватися під час використання.

•	Дотримуйтеся рекомендацій виробника бора щодо швидкості й напрямку обертання фай-
лу.

•	Поводьтеся з наконечником обережно; не впускайте його, не розгойдуйте й не вдаряйте об 
стоматологічну установку.

•	Забороняється дивитися безпосередньо на лампу наконечника.
•	За потреби використовуйте кофердам.

УВАГА

Підготовка до використання

З’єднувач наконечника Установлення / виймання бора

Бори

1

2 3

Технічні характеристики
Перед використанням наконечника слід обов’язково перевірити виконан-

ня описаних нижче умов за межами ротової порожнини.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ  
ВИКОРИСТОВУВАТИ

Пази

Плаский кінець

TWINPOWER TURBINE 4H   PAR-4HG-O  



Сушка 
(тільки автоматизований процес)3

Видаліть залишки вологи з наконечника одним із наве-
дених нижче способів.

	• Після вимкнення перемикача подачі води на стомато-
логічній установці приєднайте наконечник до установ-
ки й запустіть наконечник приблизно на 1 секунду.

	• Продуйте наконечник струменем повітря з пневма-
тичного пістолета.

Видавши вологу з внутрішньої частини наконечника, 
протріть його марлевою серветкою і залиште висихати.

Якщо після очищення всередині наконечника за-
лишиться волога, залишкова вода може вийти під 
час використання.

Повторна обробка
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Насадка затискача для розпилення

Важіль
Натисніть важіль на насадці для роз-
пилення вгору, у напрямку стрілки.

Закрийте головку наконечника 
марлею, вставте кінчик насадки 
затискача для розпилення в отвір 
для вставлення бора й розпилюйте 
2 секунди.

Під’єднайте наконечник до його труб-
ки. Увімкніть наконечник щонайменше 
на 15 секунд, щоб із головки вийшли 
надлишки олії, а потім витріть марлею. 
Від’єднайте наконечник від трубки.

*	Якщо часточки, що утворюються через тертя, виходять із го-
ловки, повторно змастіть отвір для вставляння борів і кінець 
з’єднувача наконечника.

Не використовуйте інші типи спреїв для технічного обслуго-
вування, відмінні від MORITA MULTI SPRAY.
Обов’язково використовуйте насадку для розпилення, при-
значену для з’єднувача наконечника.
Обов’язково тримайте банку зі спреєм для технічного обслу-
говування вертикально під час використання та зберігання.
Якщо розпилення триватиме понад 5 секунд, волога всередині на-
конечника може замерзнути. Користування наконечником за таких 
умов може призвести до пошкодження кулькових підшипників.
Вставте кінчик насадки для розпилення в отвір для вставки 
бора прямо й витягніть також прямо. Недотримання цієї 
вказівки може призвести до пошкодження кінчика форсунки.
Для підтримки оптимальної продуктивності обов’язково 
розпилюйте спрей в отвір для вставлення борів і на кінчик 
з’єднувача наконечника.
Витираючи надлишки олії з головки, 
не торкайтеся кнопки, коли наконеч-
ник працює. Невиконання цієї вказів-
ки призведе до зношування ковпачка 
й картриджа, через що ускладниться 
вставляння та виймання борів.

*	Обов’язково змащуйте наконечник речовиною MORITA MULTI SPRAY після використання в кожного пацієнта.  
Обов’язково змащуйте наконечник після очищення та дезінфекції, а також перед автоклавуванням. *	Перевіряйте силу затискача, якщо відчуваєте, що вона послабилася, або 

щонайменше раз на день.

Натисніть важіль на насадці для 
розпилення вниз, у напрямку стрілки.

Вставте насадку для розпилення в 
кінчик з’єднувача наконечника, міцно 
її тримайте та розпилюйте спрей 
2 секунди.

Перевірка сили затискача

Тягніть

ВставтеВставте

Натисніть кнопку.

Вставляйте 
тестер затискача 
прямо, поки він 
злегка не торк-
неться механізму 
затискача.

Упевнено натис-
ніть кнопку й од-
ночасно вставте 
тестер затискача 
прямо.

Повільно ви-
тягніть тестер 
затискача, поки 
не буде видно 
паз.

Якщо видно паз

Припиніть витягати, коли побачите 
паз, і повільно поверніть тестер за-
тискача у вихідне положення.
Упевнено натисніть кнопку й витягніть 
тестер затискача прямо.

Сила затискання нормальна.

Сила затискання зменшена.

Змажте затискач і повторіть тест 
затискання.
Якщо сила затискання не відновить-
ся і тест не буде пройдено, замініть 
картридж.

Паковання
Переконайтеся, що наконечники не вологі, і покладіть їх в 
окремі пакети для стерилізації. Використовуйте лише паке-
ти для стерилізації, які відповідають стандарту ISO 11607.

Не використовуйте пакети для стерилізації, що містять водорозчинні адгезивні 
інгредієнти, як-от ПВС (полівініловий спирт). У разі недотримання цієї вказівки 
адгезивний інгредієнт може просочитися всередину наконечника під час стерилі-
зації, через що утвориться осад із твердих частинок, який перешкоджатиме пра-
вильному обертанню або належній подачі води. Зверніть увагу, що навіть пакети 
для стерилізації, що відповідають стандарту ISO 11607, можуть містити ПВС.

Не стерилізуйте наконечники будь-яким іншим способом, крім автоклавування.
Зніміть бор із наконечника перед автоклавуванням.
Якщо не очистити й не змастити наконечник перед автоклавуванням, це призве-
де до несправності.
Забороняється встановлювати температуру стерилізації та сушіння понад 
+135 °C. Зокрема, якщо температура сушіння перевищує +137 °C, може 
статися знебарвлення або несправність наконечника.
Не допускайте контакту наконечника з джерелом тепла або стінкою камери все-
редині автоклава, інакше можуть пошкодитися ущільнювальні кільця або інші 
деталі через високу температуру.
Під час автоклавування наконечника у вертикальному положенні переконайте-
ся, що він розташований в автоклаві головкою догори.
Не залишайте наконечник в автоклаві.

Помістіть наконечник в автоклав горизонтально та виконайте стерилізацію. 
Обробіть наконечники в автоклаві. Після автоклавування зберігайте їх у сухому місці.

Змащування4 Інспекція5 6

Стерилізація7

Рекомендовані температура й час

Не нати-
скайте

Паз

Пройдено

Не пройдено

Якщо паз не видно й тестер вихо-
дить

•	Недостатність мастила призведе до поломки кулькового 
підшипника. Через пошкодження кулькових підшипників 
кнопка перегріється, що може спричинити опіки пацієнта.

•	Забороняється спрямовувати спрей на людей.
•	Забороняється виконувати розпилення в закритому 

приміщенні без належної вентиляції. Відчиніть вікна 
або ввімкніть витяжні вентилятори, щоб добре провіт-
рити приміщення.

•	Забороняється виконувати розпилення в очі. Якщо 
спрей випадково потрапить в очі, промийте очі вели-
кою кількістю води й зверніться до лікаря.

•	Забороняється виконувати розпилення на шкіру. Якщо 
спрей потрапить на шкіру, змийте його водою з милом.

•	У разі використання в раковині або іншому обмеже-
ному просторі займиста речовина може потрапити в 
повітря. Стежте за тим, щоб на ділянці не було відкри-
того полум’я або інших джерел загоряння.

ОБЕРЕЖНО
•	Послаблення сили затискача може призвести до від’єднання бора, що спричи-

нить травму ротової порожнини пацієнта. Також пацієнт може проковтнути бор.
•	Тестер затискача спеціально розроблений для наконечників серії 

TWINPOWER TURBINE 4H. Не використовуйте тестер затискача для інших на-
конечників.

ОБЕРЕЖНО

•	Щоб запобігти поширенню інфекції, наконечник потрібно автоклавувати 
після лікування кожного пацієнта.

ОБЕРЕЖНО

•	Після автоклавування наконечники дуже гарячі. Не торкайтеся їх, доки 
вони не охолонуть.

УВАГА

Тип стерилізатора Температура Час Час просушування після 
стерилізації

Тип попереднього 
вакуумування  
(динамічне видалення 
повітря, клас B)

+134 °C 3 хвилини  
або більше 10 хвилин

Гравітаційний тип 
(окрім класу В) +134 °C 5 хвилини  

або більше 10 хвилин або більше

Для змащування та видалення надмірної кількості олії 
можна використовувати пристрій J. MORITA для техніч-
ного обслуговування стоматологічних наконечників.

ВставтеВставте

Тестер затискача

*	Повторну обробку наконечника слід здійснювати відразу після використання в кожного 
пацієнта, виконуючи процедури 1 — 7 .

ОБЕРЕЖНО
•	Під час повторної обробки наконечника обов’язково користуйтеся засобами індиві-

дуального захисту (ЗІЗ), як-от захисними окулярами, рукавичками, маскою тощо.

Очищення та дезінфекція2

Автоматичне очищення та дезінфекція

Вийміть бор із наконечника, увімкніть перемикач водопостачання 
на стоматологічній установці й запустіть наконечник на 20 секунд.
Протріть увесь наконечник від кінця з роз’ємом до головки ма-
рлею, змоченою водопровідною водою або розчином білкового 
антикоагулянту, щоб видалити видимі забруднення. Від’єднай-
те наконечник від стоматологічної установки й очистьте його.
*	Якщо неможливо відразу ж очистити наконечник, обробіть 

його зверху спреєм із білковим антикоагулянтом і залиште 
для очищення на 2 години.

Застосовний білковий антикоагулянт:	 Нейтральний безпінний засіб, що застосову-
ється для матеріалів з алюмінію та латуні.

Обов’язково вийміть бор із наконечника після використання. Бор, що залишився в нако-
нечнику, може застрягти.
Обов’язково видаляйте забруднення відразу після використання в кожного пацієнта. 
Якщо на частинах залишилася кров, її буде складно видалити.
Не застосовуйте будь-які хімічні речовини, що можуть коагулювати білки, перед очищен-
ням.
У разі прилипання до компонента медичного препарату або адгезиву, що 
використовується для лікування, відразу ж змийте його водопровідною водою.
Не занурюйте наконечник у білковий антикоагулянт.
Якщо пил або інші забруднення потраплять усередину наконечника, це може призвести 
до поганого обертання або поганого розприскування.

Після використання1

•	Обов’язково автоклавуйте наконечник; після дезінфекції потрібно продовжити повторну обробку.
•	Відразу після очищення обов’язково просушіть і змастіть наконечник.

УВАГА

Рекомендовані умови
Назва оди-

ниці Режим Мийний засіб 
(концентрація)

Промивання 
(концентрація)

Miele G7881 Vario TD neodisher MediClean
(0,3—0,5 %)

neodisher MediKlar
(0,03—0,05 %)

*	Для очищення та дезінфекції обов’язково використо-
вуйте мийки-дезінфектори, що відповідають стандарту 
ISO 15883-1.

*	Якщо у вашому регіоні жорстка вода, що утворює 
накип, для остаточного промивання використовуйте 
деоінізовану воду (іонообмінну воду).

Якщо промити наконечник, не користуючись тримачем наконечника, може 
виникнути корозія або засмічення в лінії повітря або води, а також пошко-
дження наконечника через забруднення або залишкові медичні препарати.
Неправильні методи очищення та медичні препарати призведуть до по-
шкодження наконечника. 
Не використовуйте агресивні кислі або лужні хімреагенти, які мо-
жуть спричинити корозію металу.
Не розпочинайте просушування, коли наконечник заповнено водою. Інак-
ше це спричинить корозію через конденсацію розчину для ополіскування.
Не залишайте наконечник усередині мийки-дезінфектора.

Вставте наконечник у тримач наконечника. У разі використання 
силіконового адаптера (наприклад, Miele ADS2) попередньо 
очистьте наконечник, видаливши залишки після свердління й інші 
забруднення м’якою щіткою під проточною водою.
Виберіть режим мийки-дезінфектора, як показано на зобра-
женні вище, і розпочніть процес. (Для термічної дезінфекції 
рекомендовано режим роботи A0 = 3 000.)
	• Детальну інформацію про поводження з медичними препара-
тами, регулювання їхньої концентрації або якість води див. у 
супровідній інструкції з експлуатації мийки-дезінфектора.

Очистьте частини під проточною водою за допомогою зубної 
щітки. Очистьте отвір (отвори) розпилення за допомогою дроту 
для отворів і промийте наконечник під проточною водою.
Під’єднайте відповідний адаптер до балончика з WL-clean. 
Вставте адаптер у кінчик з’єднувача наконечника. Обробіть 
кожну частину за допомогою спрею 3 рази протягом 2 секунд. 
Вийміть наконечник з адаптера й відкладіть його. Зачекайте 
щонайменше 1 хвилину, щоб очисний засіб ефективно подіяв.
Під’єднайте відповідний адаптер до балончика з WL-cid. 
Вставте адаптер у кінчик з’єднувача наконечника. Розпи-
люйте протягом 3—5 секунд. Вийміть наконечник з адапте-
ра й відкладіть його. Зачекайте 1—2 хвилини, щоб дезінфі-
кувальний засіб ефективно подіяв.
Під’єднайте відповідний адаптер до балончика з WL-dry або 
WL-Blow. Під’єднайте WL-Blow до лінії подачі стисненого 
повітря належним чином. Вставте адаптер у кінчик з’єдну-
вача наконечника. Видувайте стиснене повітря протягом 
приблизно 3 секунд.
Протріть наконечник повністю серветкою з мікрофібри (на-
приклад, Toraysee for CE), змоченою рідиною Mikrozid AF, 
FD322 або протиральним спиртом.

Дріт для Дріт для 
отвору отвору 
розпиленнярозпилення

Ручне очищення та дезінфекція

Забороняється очищувати наконечник ультразвуком або в пристроях, де очищення 
виконується через занурення.
Не використовуйте дезінфікувальні засоби, не позначені компанією J. MORITA MFG. CORP.
Не занурюйте наконечник у воду й не протирайте його жодною з таких рідин: функці-
ональна вода (кислотна електролізована вода, сильний лужний розчин або озонова 
вода), медичні препарати (глутарал, хлоридвмісний розчин тощо) або будь-які інші 
спеціальні види води чи комерційні очисні рідини. Використання таких рідин може спри-
чинити корозію металів або прилипання залишків медичних засобів до наконечника.

•	Залишки вологи зсередини наконечника після 
очищення можуть викликати корозію або погір-
шити результати змащування та стерилізації.

ОБЕРЕЖНО

Видалити залишки вологи з наконечника 
можна перед змащуванням за допомогою 
пристрою для технічного обслуговування 
стоматологічних наконечників Lubrina 2 
виробництва компанії J. MORITA.

TWINPOWER TURBINE 4H   PAR-4HG-O  



 
Ущільнювальне кільце     
Номер коду: 5012320

Набір ущільнювальних кілець 
Номер коду: 5811500 
(велике — 4 шт.,  
мале — 1 шт.)
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У разі виявлення будь-яких обставин, описаних нижче, замініть картридж або віддайте його для 
професійного ремонту: проблеми зі вставленням, вийманням або утриманням бора; незадовільне 
обертання, хитання бора, виділення тепла або шум.

*	Відомості про заміну картриджа див. у супровідній інструкції з експлуатації для замінюваного кар-
триджа.

У разі незадовільного з’єднання між наконечником і муфтою або витоку води чи повітря слід заміни-
ти ущільнювальні кільця.

Використовуйте тільки вказані ущільнювальні кільця.

Зніміть корпус С, повернувши його в напрямку стрілки.

Зніміть ущільнювальні кільця пінцетом або іншим подібним 
інструментом і встановіть нові.

Обробіть ущільнювальні кільця спреєм 
MORITA MULTI SPRAY і поверніть корпус C на місце.

Якщо TWINPOWER TURBINE 4H працює неналежним чином, спочатку огляньте зазначені нижче точки. 
Перед інспекцією та регулюванням перевірте, чи ввімкнуто головний перемикач пристрою, наприклад на 
стоматологічній установці, до якої приєднано наконечник, а також чи відкрито крани води й повітря. 
*	З питань ремонту або інших видів послуг звертайтеся до місцевого дилера або J. MORITA OFFICE.

	Незадовільна подача води

	Лампа наконечника не працює

Якщо вода не виходить з отвору (отворів) розпилення
Від’єднайте наконечник від муфти або трубки та скористайтеся педаллю. Якщо вода виходить 
із трубки, віддайте наконечник для професійного ремонту.

Якщо вода не виходить із будь-яких отворів для розпилення
Очистьте отвір розпилення за допомогою спеціального дроту. Якщо з отвору для розпилення 
не виходить вода, перевірте ущільнювальні кільця на муфті або трубці. Перевірте також регу-
лятор об’єму води для муфти або стоматологічної установки.

Якщо вода не виходить у вигляді розпилюваного туману.
Віддайте наконечник для професійного ремонту.

Від’єднайте наконечник від муфти або трубки та скористайтеся педаллю. Якщо лампа на муфті 
або трубці горить тьмяно або не світиться, замініть лампу новою. Якщо лампа світиться належ-
ним чином, очистьте світловод наконечника. Якщо це не допомогло усунути проблему або є 
відхилення в роботі світловода, віддайте наконечник для професійного ремонту.

	Незадовільне обертання
Якщо повітря виходить із головки

Після змащування роз’єму наконечника прикріпіть невикористаний бор і перевірте ще раз, чи 
було усунуто проблему. Якщо неправильне обертання все ще спостерігається, як і раніше, 
замініть картридж.

Якщо повітря не виходить із головки
Від’єднайте наконечник від муфти або трубки та скористайтеся педаллю. Якщо повітря вихо-
дить із трубки, віддайте наконечник для професійного ремонту.

	Неможливо вставити бори / сила затискання зменшена
Змажте затискач, а потім повторно вставте невикористаний бор, щоб перевірити, чи усунуто 
проблему. Якщо проблему не буде усунуто, замініть картридж (за потреби також ковпачок).

	Наконечник не обертається після автоклавування
Уручну проверніть бор, вставлений у наконечник. Якщо бор провертається, причина проблеми 
може бути в тому, що адгезивний інгредієнт, який просочився з пакетів під час стерилізації, спікся 
всередині наконечника. Очистьте наконечник усередині за допомогою мийки-дезінфектора.
Якщо це не допомогло усунути проблему, віддайте наконечник для професійного ремонту.

Позиція Процедура

1 Сила затискання Перевірте силу затискання за допомогою тестера затискача.
Якщо сила затискання зменшена, замініть капсульний картридж.

2 Ковпачок Перевірте, чи затягнуто ковпачок головки та його гвинт.

3 Обертання та 
розпилення

Залиште наконечник працювати приблизно на 10 секунд і переконайтеся, 
що швидкість обертання не знижується, сторонній шум або вібрація відсут-
ні, а розпилення відбувається у вигляді дрібнодисперсного туману.

4 Утворення тепла Відразу після описаного вище тесту 3 торкніться рукою головки, кнопки й 
ковпачка та переконайтеся, що вони не нагрілися.

5 Світловод Перевірте відсутність тріщин, сколів, виступів або вм’ятин на світловоді.

Список для регулярних інспекцій

Витратні матеріали Запасні частини

Витратні матеріали

*	Інспекцію TWINPOWER TURBINE 4H потрібно проводити кожні 3 місяці згідно зі списком для регу-
лярних інспекцій.

*	Технічне обслуговування й інспекція зазвичай вважаються обов’язком користувача, але якщо 
користувач не здатний виконувати ці обов’язки з якихось причин, він може звернутися до кваліфі-
кованого постачальника послуг для медичних пристроїв. Зверніться до місцевого дилера або J. 
MORITA OFFICE, щоб дізнатися більше.

*	З питань ремонту звертайтеся до місцевого дилера або компанії J. MORITA OFFICE.

Техобслуговування, інспекція та запасні частини Виявлення й усунення несправностей

•	Надійно затягніть корпус С. Невиконання цієї умови може призвести до від’єднання трубки 
через тиск повітря, що спричинить фізичну травму.

ОБЕРЕЖНО

Картриджі

Ущільнювальні кільця (тільки для серії NK)

Ущільнювальне кільце

Набір ущільнювальних кілець

Корпус С

Технічні характеристики *	Використовуйте цей пристрій зі стоматологічним обладнанням, яке відповідає стандарту IEC 60601-1. 
*	Технічні характеристики можуть змінюватися без попереднього повідомлення у зв'язку з удосконаленням пристрою.

Модель / тип
PAR-4HG-O

4H KV NK
Довжина [мм] 110 115 100
Вага [г] 50 57 50
Діаметр головки [мм] 12
Висота головки [мм] (Без урахування висоти секції розпилювального отвору.) 13,3
Висота головки [мм] 14
Світлова потужність Так
Тиск повітря [МПа] (на кінці наконечника) 0,20—0,42
Витрата повітря [норм. л/хв] (у разі тиску на кінці наконечника 0,29 МПа) 60 або менше
Рекомендований тиск повітря [МПа] (на кінці наконечника) 0,23—0,25
Тиск води [МПа] (на кінці наконечника) 0,05—0,20
Споживання води [мл/хв] (для тиску 0,2 МПа на кінці наконечника) 50 або більше
Тиск повітря під час розпилення [МПа] (на кінці наконечника) 0,20 або більше
Витрата повітря під час розпилення [норм. л/хв] (для тиску 0,2 МПа на кінці наконечника) 1,50 або більше
Тиск на виході [МПа] (на кінці наконечника) 0,03 або менше
Максимальна потужність [Вт]*1 (для тиску 0,42 МПа на кінці наконечника) 47 40 42
Швидкість обертання [об/хв] (у разі тиску повітря на приводі 0,2 МПа) 350 000 ± 30 000
Кількість отворів для розпилення 4

Конфігурація застосовного бора: хвостовик типу 3 (FG)

Діаметр хвостовика [мм] 1,59—1,60
Довжина хвостовика [мм]*2 10 або більше
Загальна довжина [мм]*2 22 або менше
Діаметр кінчика [мм] 2,0 або менше

*1	Метод вимірювання потужності базується на «Вихідній потужності високошвидкісного турбінного наконечника» зі стандарту ISO 14457 «Стоматологія. Наконечники та мотори».
*2	Забороняється використовувати мініатюрні бори або бори з коротким хвостовиком.

*	J. MORITA MFG. CORP. пропонує змінні деталі та сервісне обслуговування виробу протягом 10 ро-
ків із моменту зняття з виробництва. Запасні частини й обслуговування надаватимуться впродовж 
цього періоду.

*	Витратні матеріали може замінити користувач. Проводьте заміну деталей у разі потреби, залежно 
від ступеня зносу та тривалості використання.

*	Замовляйте витратні матеріали та запасні частини в місцевого дилера або J. MORITA OFFICE.
*	Ремонт і технічне обслуговування слід виконувати відповідно до наведених процедур і з 

використанням оригінальних деталей, зазначених компанією J. MORITA MFG. CORP.  
J. MORITA MFG. CORP. не несе відповідальності за нещасні випадки, пошкодження виробу або 
тілесні ушкодження, що виникли через невикористання оригінальних деталей або недотримання 
наведених процедур.

Роторний картридж
Номер коду: 5013710

Ковпачок (з ущільнювальним  
кільцем і гвинтом)      
Номер коду: 5013713
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